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  الدورة السابعة والستون
   من جدول الأعمال١٠البند 

        إعادة أو رد الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية
ــا     ــتين، إثيوبيــ ــا، الأرجنــ ــا، أرمينيــ ــبانيا، إريتريــ ــتونيا، إســ ــستان، إســ ــوادور، أفغانــ ، إكــ

، مـــابن، بليـــز، بلغاريـــا، البرتغـــال، باكـــستان، إيطاليـــا، )الإســـلامية  -   جمهوريـــة(  إيـــران
، ) المتعــددة القوميــات - دولــة (بوليفيــا ، بولنــدا، البوســنة والهرســك ، فاســو  بوركينــا
ــا، بــيلاروس ــر، الجبــل الأســود، تــونس، تركي ــة التــشيكية، الجزائ ــة ، الجمهوري الجمهوري

، جمهوريــة مولــدوفا، جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، جمهوريــة كوريــا، العربيــة الــسورية
، طاجيكـستان ،  الـصين ،  صربيا،  سيشيل،  سلوفينيا،  سلوفاكيا،  ساموا،  رومانيا،  جورجيا
، الكــاميرون، قــبرص، فييــت نــام، فنلنــدا، غواتيمــالا، غرينــادا، غامبيــا، غــابون، العــراق
، لبنـــان، الكويـــت، الكونغـــو، كولومبيـــا، كـــوت ديفـــوار، كنـــدا، كمبوديـــا، كرواتيـــا
، ميانمـار ،  منغوليـا ،  سيكالمك ـ،  مـصر ،  مدغـشقر ،  مـالي ،  مالطـة ،  ليتوانيا، ليبيا،   لكسمبرغ

الولايــات المتحــدة ، هنغاريــا، الهنــد، هــايتي، نيجيريــا، )الموحــدة  -   ولايــات(ميكرونيزيــا 
  قرار  مشروع: اليونان، الأمريكية

  
  إعادة أو رد الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية    

  ،إن الجمعية العامة  
 لصلة، أحكام ميثاق الأمم المتحدة ذات اإذ تؤكد من جديد 

 ١٩٧٢  ديـسمبر / كانون الأول  ١٨المؤرخ  ) ٢٧-د( ألف   ٣٠٢٦ إلى قراراتها    وإذ تشير   
المـــؤرخ  ) ٢٨-د (٣١٨٧  و١٩٧٣سـمبر يـــد/انون الأولكـ ــ ١٤ؤرخ المـــ) ٢٨-د (٣١٤٨ و

نــوفمبر /الثــاني تــشرين ١٩المـــــؤرخ ) ٣٠-د( ٣٣٩١  و١٩٧٣ديــسمـــبر /كــانون الأول ١٨
ــؤرخ ٣١/٤٠  و١٩٧٥ ــشرين ا٣٠ الم ــاني ت ــوفمبر /لث ــؤرخ٣٢/١٨  و١٩٧٦ن ــشرين  ١١  الم ت
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 المــــؤرخ   ٣٤/٦٤  و ١٩٧٨ ديسمبر/كانون الأول  ١٤ المؤرخ   ٣٣/٥٠  و ١٩٧٧نوفمبر  /الثاني
 /كــــانون الأول ١١ المــــؤرخين ٣٥/١٢٨  و٣٥/١٢٧  و١٩٧٩نــــوفمبر / تــــشرين الثــــاني٢٩

لمـــؤرخ   ا٣٨/٣٤  و١٩٨١ نـــوفمبر/الثـــاني  تـــشرين ٢٧ المـــؤرخ  ٣٦/٦٤  و١٩٨٠ ديـــسمبر
 ٤٢/٧  و ١٩٨٥نـوفمبر   /الثـاني  تشرين ٢١ المؤرخ   ٤٠/١٩  و ١٩٨٣نوفمبر  /الثاني تشرين ٢٥

 ١٩٨٩نــوفمبر /الثــاني تــشرين ٦ المــؤرخ ٤٤/١٨  و١٩٨٧ أكتوبـــر/تــشرين الأول ٢٢المــؤرخ 
نـوفمبر  / تشرين الثـاني   ٢ المؤرخ   ٤٨/١٥  و ١٩٩١أكتوبر  /الأول تشرين ٢٢ المؤرخ   ٤٦/١٠ و

ــ٥٠/٥٦  و١٩٩٣ ــانون الأول١١ؤرخ  المــــــ ــسمبر / كــــــ ــؤرخ ٥٢/٢٤  و١٩٩٥ديــــــ  المــــــ
ــشـــــرين ٢٥ ــاني ت ــوفمبر /الث ــؤرخ ٥٤/١٩٠  و١٩٩٧ن ــسمبر /كــانون الأول ١٧ الم  ١٩٩٩دي
ـــك ١٤ المــؤرخ ٥٦/٩٧ و  /الأول كــانون ٣مؤرخ ـ الــ٥٨/١٧  و٢٠٠١ديــسمبر /انون الأولـ

ــسمبر ــؤرخ ٦١/٥٢  و٢٠٠٣ ديــ ــانون الأول٤ المــ ــسمبر / كــ ــؤرخ ٦٤/٧٨  و٢٠٠٦ديــ  المــ
  ،٢٠٠٩ديسمبر /كانون الأول ٧

 الــذي ٢٠٠١ نــوفمبر/ تــشرين الثــاني٢١ المــؤرخ ٥٦/٨ إلى قرارهــا وإذ تــشير أيــضا 
   سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي،٢٠٠٢أعلنت فيه عام 

ظـر ومنـع اسـتيراد      لح بالتـدابير الواجـب اتخاذهـا     تفاقية المتعلقة   الا إلى   وإذ تشير كذلك   
، والاتفاقية المتعلقـة بالممتلكـات   )١(الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة    ية  وتصدير ونقل ملك  

مايـة الملكيـة الثقافيـة    ، والاتفاقيـة المتعلقـة بح  )٢(بطرق غير مـشروعة الثقافية المسروقة أو المصدرة   
ــة نــشوب   ــزاع في حال ــة  ،)٤(الملحقــين بهــا  بروتوكــولينال و)٣(مــسلحن ــة المتعلقــة بحماي  والاتفاقي

ــراث ــراث الثقــافي تحــت ســطح     ، والا)٥( الثقــافي والطبيعــي العــالمي الت ــة الت ــة بحماي ــة المتعلق تفاقي
ــة المتعلقــة بــصون التــراث الثقــافي غــير المــادي   ،)٦(المــاء ــة  ،)٧( والاتفاقي ــة المتعلقــة بحماي  والاتفاقي

  ،)٨(وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي
_________________ 

  .١١٨٠٦، الرقم ٨٢٣المجلد ، مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١(  
  .www.unidroit.org :متاحة في الموقع الشبكي  )٢(  
  .٣٥١١، الرقم ٢٤٩، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٣(  
  .٣٥١١، الرقم ٢٢٥٣لد المرجع نفسه، المج  )٤(  
  .١٥٥١١، الرقم ١٠٣٧، المجلد المرجع نفسه  )٥(  
 المـؤتمر العـام، الـدورة الحاديـة والثلاثـون، بـاريس،         سـجلات  منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة،        :انظر  )٦(  

  .القرارات : والتصويب١، المجلد ٢٠٠١نوفمبر / تشرين الثاني٣ ‐أكتوبر /تشرين الأول ١٥
  .٤٢٦٧١، الرقم ٢٣٦٨، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )٧(  
  الـدورة الثالثـة والثلاثـون، بـاريس،          المـؤتمر العـام،    سـجلات  منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة،          :انظر  )٨(  

  . القرارات:  والتصويبات١، المجلد ٢٠٠٥أكتوبر /تشرين الأول ٢١‐٣
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 بالتــدابير الواجــب اتخاذهــالمتعلقــة ابالــذكرى الــسنوية الأربعــين للاتفاقيــة وإذ ترحــب   
، وبالأنـشطة   الممتلكات الثقافيـة بطـرق غـير مـشروعة        وتصدير ونقل ملكية    ظر ومنع استيراد    لح

  التي اضطلعت بها منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في هذا الصدد،
ني للـدول   للنتـائج الإيجابيـة الـتي تمخـض عنـها الاجتمـاع الثـا            وإذ تعرب عـن تقـديرها       

وتــصدير ونقــل ظــر ومنــع اســتيراد لح بالتــدابير الواجــب اتخاذهــاالمتعلقــة الأطــراف في الاتفاقيــة 
، حيـث اعتمـد     ٢٠١٢يونيه  /، المعقود في حزيران   الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة    ملكية  

النظام الداخلي لاجتمـاع الـدول الأطـراف، الـذي يـنص، في جملـة أمـور، علـى عقـد اجتمـاع                       
ــد ــة تجتمــع كــل ســنة بــدعوة    ول الأطــراف مــرة كــل ســنتين،  ال ــة فرعي وقــام أيــضا بإنــشاء لجن
  الأمانة، من

بالقرار الذي اتخذه المجلس التنفيـذي لمنظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم               وإذ ترحب     
ــه للمــديرة العامــة أن تــدعو إلى عقــد       ــة، والــذي أذن في ــه التــسعين بعــد المائ والثقافــة، في دورت

ظـر ومنـع    لح بالتـدابير الواجـب اتخاذهـا     المتعلقـة   استثنائي للدول الأطـراف في الاتفاقيـة        اجتماع  
، خـلال النـصف الأول      الممتلكـات الثقافيـة بطـرق غـير مـشروعة         وتصدير ونقل ملكيـة     استيراد  
، ليتولى انتخاب أعضاء اللجنة الفرعية، وإذ تشجع المديرة العامة علـى الـدعوة              ٢٠١٣ من عام 

  ،٢٠١٣ماع الأول للجنة في النصف الأول من عام إلى عقد الاجت
ــة    وإذ تلاحــظ    اعتمــاد اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لحــصانات الــدول وممتلكاتهــا مــن الولاي

  ، من حيث انطباقها على الممتلكات الثقافية،)٩(٢٠٠٤ديسمبر / كانون الأول٢القضائية في 
في ، ة للتربيــة والعلــم والثقافــةلمنظمــة الأمــم المتحــداعتمــاد المــؤتمر العــام إلى  وإذ تــشير 

  ،)١٠(التدمير المتعمد للتراث الثقافيب المتعلق الإعلان ،٢٠٠٣ أكتوبر/تشرين الأول ١٧
 المـــؤتمر العـــام لمنظمـــة الأمـــم المتحـــدة للتربيـــة والعلـــم والثقافـــة   اعتمـــاد وإذ تلاحـــظ 

ة العمـــل  الإعـــلان العـــالمي بـــشأن التنـــوع الثقـــافي وخطـــ٢٠٠١نـــوفمبر /تـــشرين الثـــاني ٢ في
  تنفيذه، بشأن

 لمنظمــة ة العامــة بتقريــر الأمــين العــام الــذي قدمــه بالتعــاون مــع المــدير       وإذ ترحــب 
  ،)١١(المتحدة للتربية والعلم والثقافة الأمم

_________________ 
  .، المرفق٥٩/٣٨القرار   )٩(  
الـدورة الثانيـة والثلاثـون، بـاريس،          المـؤتمر العـام،    سـجلات  منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة،          :انظر  )١٠(  

 .القرارات:  والتصويب١، المجلد ٢٠٠٣أكتوبر / تشرين الأول١٧ ‐سبتمبر /أيلول ٢٩
  .A/67/219انظر   )١١(  
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ــةالــدول الأعــضاء والمؤســسات الثقافيــة   علــىوإذ تــثني     والمجتمــع  والمتــاحفوالتعليمي
ترحب بجميـع    إذالثقافية، و  الممتلكاتب المشروع   كافحة الاتجار غير  لما تبذله من جهود لم    المدني  

  ،تم امتلاكها بصورة غير مشروعة  الطوعية للممتلكات الثقافية التيالإعادةمبادرات 
  الأهمية التي تعلقها بعض البلدان الأصلية على إعادة الممتلكات الثقافية الـتي           وإذ تدرك  

تى يتــسنى لهــا تكــوين مجموعــات ممثلــة  وثقافيــة أساســية حــ وتاريخيــةتعتبرهــا ذات قيمــة روحيــة
  الثقافي، لتراثها

الاتجــار غــير المــشروع بالممتلكــات الثقافيــة اســتمرار  مــن قلــقبــالغ الوإذ تعــرب عــن  
  ضرار بالتراث الثقافي للأمم،إيترتب عليه من  وما

ضرورة التعاون الدولي على منـع ومكافحـة الاتجـار بالممتلكـات            وإذ تؤكد من جديد     
ن جميــع جوانبــه، وإذ تــشير إلى أن هــذه الممتلكــات الثقافيــة تُنقــل بوجــه خــاص عــن  الثقافيــة مــ

  طريق الأسواق المشروعة، كالمزادات، بما فيها المزادات التي تجرى عبر الإنترنت،
ــا   ــة أو مـــن وإذ تعـــرب عـــن قلقهـ ــدان الممتلكـــات الثقافيـ ــدميرها أو  فقـ ــا تـ  إخراجهـ

اختلاســـها وأي عمـــل مـــن أعمـــال  شروعة أونقلـــها بـــصورة غـــير مـــ نهبـــها أو ســـرقتها أو أو
 ، المـسلحة التراعـات سيما في مناطق  لاو ، التي تتعرض لها تلك الممتلكات  الإتلاف التخريب أو 
  داخلية،  دولية أوالتراعات، سواء كانت تلك الأراضي المحتلةبما في ذلك 

، ٢٠٠٣ مــايو/ أيــار٢٢المــؤرخ ) ٢٠٠٣ (١٤٨٣إلى قــرار مجلــس الأمــن   وإذ تــشير 
ــرة بخو ــة  ٧ اصــة الفق ــه المتعلق ــرد من ــة  ب ــراق،إلى ا الممتلكــات الثقافي ــس  لع ــرار المجل  ٢٠٥٦ وق
   بشأن الحالة في مالي،٢٠١٢يوليه / تموز٥المؤرخ ) ٢٠١٢(

 علــى منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة واللجنــة الحكوميــة   تــثني  - ١  
امتلاكهـا بـصورة   ردهـا في حالـة    الأصـلية أو دانها  بلإعادة الممتلكات الثقافية إلى     لتعزيز  الدولية  

لما أنجزتاه من عمـل، وبخاصـة مـن خـلال تـشجيع المفاوضـات الثنائيـة، مـن أجـل                     غير مشروعة   
ردهـا وإعـداد قـوائم بـالموجودات مـن الممتلكـات الثقافيـة المنقولـة                 إعادة الممتلكات الثقافيـة أو    

 الاتجـار غـير المـشروع بالممتلكـات الثقافيـة            معيـار تحديـد القطـع المتـصل بهـا والحـد مـن              وتطبيق
 والمؤســسات والــدول الأعــضاء    الجمهــور علــىفي هــذا الــشأن والأدوات ونــشر المعلومــات  

  ؛وغيرها، وتشجع على مواصلة هذه المساعي
لتنظـيم  منظمة الأمم المتحدة للتربيـة والعلـم والثقافـة          الدعم المقدم من    تلاحظ    - ٢  

ــة ودورات تدريبي ــ ــشرطة     حمــلات توعي ــوات ال ــاحف وق ــدة خــبراء المت ــى نطــاق دولي لفائ ة عل
ــا       ــة وجنــوب شــرق أوروب ــا وأمريكــا اللاتيني ــانونيين في أفريقي ــة والخــبراء الق ــدوائر الجمركي وال
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، ٢٠١٢ديــسمبر /ســبتمبر وكــانون الأول/ومنطقــة البحــر الكــاريبي، في الفتــرة مــا بــين أيلــول  
ا ونقل ملكيتها على نحو غير مـشروع، وذلـك          بهدف منع استيراد الممتلكات الثقافية وتصديره     

ــة        ــشغيلية اللازم ــة والت ــستفيدين مــن تلــك الحمــلات بالمعلومــات القانوني ــد الم ــق تزوي عــن طري
  وإكسابهم مهارات قابلة للتطبيق بصورة مباشرة بغية تعزيز حماية الممتلكات الثقافية؛

 هــا وبرامجهاديق وصــناا ووكالاتهــهيئــات منظومــة الأمــم المتحــدةبجميــع  تهيــب  - ٣  
ــة     ــة الدوليـ ــات الحكوميـ ــائر المنظمـ ــصلة وسـ ــةذات الـ ــل  المعنيـ ــة  أن تعمـ ــع منظمـ ــسيق مـ بالتنـ

المتحدة للتربيـة والعلـم والثقافـة، في إطـار ولاياتهـا وبالتعـاون مـع الـدول الأعـضاء، علـى                       الأمم
ديم الـدعم   ردهـا إلى بلـدانها الأصـلية، وتق ـ        مواصلة معالجـة مـسألة إعـادة الممتلكـات الثقافيـة أو           

  لذلك؛ المناسب
بالـدور الريـادي الـذي تـضطلع بـه منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم                    تقـر    - ٤  

والثقافــة في مجــال مكافحــة الاتجــار بالممتلكــات الثقافيــة، وتــشجعها علــى مواصــلة إفــادة ســائر  
نظمــة الدوليــة الهيئــات الدوليــة، بمــا فيهــا مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة والم

  ؛للشرطة الجنائية، من دورها الريادي وتزويدها بالخبرة في مجال حماية الممتلكات الثقافية
ــة تعيــد تأكيــد   - ٥   ــة الاتفاقي ــع   أهمي ــدابير الواجــب اتخاذهــا لحظــر ومن المتعلقــة بالت

ــة بطــرق غــير مــشروعة، و     ــة الممتلكــات الثقافي ــة الااســتيراد وتــصدير ونقــل ملكي المتعلقــة تفاقي
مايـة الملكيـة    المتعلقة بح تفاقية  الاو،  الممتلكات الثقافية المسروقة أو المصدرة بطرق غير مشروعة       ب

تفاقيـة المتعلقـة بحمايــة   الاو، والبروتوكــولين الملحقـين بهـا   الثقافيـة في حالـة نـشوب نـزاع مـسلح     
ت سـطح المـاء،     تفاقيـة المتعلقـة بحمايـة التـراث الثقـافي تح ـ          الاو،  التراث الثقـافي والطبيعـي العـالمي      

مايـة وتعزيـز تنـوع      المتعلقـة بح  تفاقيـة   الاتفاقية المتعلقـة بـصون التـراث الثقـافي غـير المـادي، و             الاو
، وتــدعو الــدول الأعــضاء الــتي لم تنظــر بعــد في أن تــصبح طرفًــا في        أشــكال التعــبير الثقــافي  

دة ورد الاتفاقيــات والبروتوكــولين المــذكورة آنفــا الــتي تتــصدى بــصورة محــددة لمــسألة إعــا         
  الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية، إلى أن تنظر في القيام بذلك؛

 بتقريــر الاجتمــاع المــنظم بمناســبة الــذكرى الــسنوية الأربعــين       تحــيط علمــا   - ٦  
المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكيـة الممتلكـات             للاتفاقية  

، الذي عقد في بـاريس، بمقـر منظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم           وعةالثقافية بطرق غير مشر   
ــومي   ــة، في ي ــارس / آذار١٥  و١٤والثقاف ــادة    ٢٠١١م ــني بإع ــدولي المع ــدى ال ــإعلان المنت ، وب

  ؛٢٠١١يوليه / تموز١٩الممتلكات الثقافية، المعقود في صول، في 
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مـن أجـل اسـتعراض       عقد الاجتماع الأول للجنة الخاصـة        تلاحظ مع التقدير    - ٧  
بطرق غـير مـشروعة،   التطبيق العملي للاتفاقية المتعلقة بالممتلكات الثقافية المسروقة أو المصدرة       

  ؛٢٠١٢يونيه / حزيران١٩وذلك بمقر منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، في 
  بــالقرار الــصادر عــن الاجتمــاع الثــاني للــدول الأطــراف في الاتفاقيــة  ترحــب  - ٨  
بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتـصدير ونقـل ملكيـة الممتلكـات الثقافيـة                المتعلقة  

، الذي اعتمد النظام الـداخلي لاجتمـاع        ٢٠١٢يونيه  /، المعقود في حزيران   بطرق غير مشروعة  
الدول الأطراف، الذي يقضي، في جملة أمور، بعقد اجتماع الدول الأطراف مرة كل سـنتين،               

 للاضـطلاع بمهـام منـها النـهوض بتنفيـذ           لجنة فرعية تجتمع كل سنة بدعوة مـن الأمانـة         شاء  وبإن
أهداف الاتفاقية، واستعراض التقارير الوطنية، وإعداد التوصيات والمبـادئ التوجيهيـة الـتي مـن               
ــك           ــأنها أن تــساعد في تنفيــذ الاتفاقيــة وتحديــد المــشاكل الناشــئة عــن تطبيقهــا، وتقــديم تل ش

  المبادئ التوجيهية إلى اجتماع الدول الأطراف؛التوصيات و
الإذن الممنــوح للمــديرة العامــة لمنظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم  تلاحــظ   - ٩  

ــة     المتعلقــة بالتــدابير والثقافــة بالــدعوة إلى عقــد اجتمــاع اســتثنائي للــدول الأطــراف في الاتفاقي
ة الممتلكــات الثقافيــة بطــرق غــير  الواجــب اتخاذهــا لحظــر ومنــع اســتيراد وتــصدير ونقــل ملكي ــ 

ــة    ٢٠١٣، في النــصف الأول مــن عــام  مــشروعة ــدا انتخــاب أعــضاء اللجن ــولى تحدي ، لكــي يت
ــة في      ــدعوة إلى عقــد الاجتمــاع الأول للجن الفرعيــة، وتلاحــظ تــشجيع المــديرة العامــة علــى ال

  ؛ ٢٠١٣النصف الأول من عام 
 بحصانات الدول وممتلكاتها من الولاية      بأهمية اتفاقية الأمم المتحدة المتعلقة    تقر    - ١٠  

تنظـر بعـد     يبدأ نفاذها بعد، وتـدعو الـدول الأعـضاء الـتي لم            القضائية، وتلاحظ أن الاتفاقية لم    
  في أن تصبح طرفا في هذه الاتفاقية إلى القيام بذلك؛

من الدمار الذي لحق بالتراث الثقافي للبلـدان الـتي توجـد            تعرب عن استيائها      - ١١  
سـيما الهجمـات الـتي تعرضـت لهـا مواقـع             بعـد انتـهاء الـتراع، ولا       ت أزمة ونـزاع ومـا     في حالا 

التراث الثقافي العالمي في الآونة الأخيرة، وتدعو إلى وقف تلك الأعمـال فـورا، وتـذكّر الـدول                   
 بالأحكـام الـواردة في       مـسلح  نـزاع حمايـة الملكيـة الثقافيـة في حالـة نـشوب            الأطراف في اتفاقية    

 الثقافيــة واحترامهــا، وحظــر أي شــكل مــن أشــكال الــسرقة الملكيــة والقاضــية بــصون الاتفاقيــة
النهب أو الامتلاك غير المشروع لأي ممتلكات ثقافيـة وأي أعمـال تخريـب موجهـة ضـدها،                 أو

  ومنع هذه الأعمال ووضع حد لها إذا اقتضى الأمر ذلك؛
بيــة والعلــم والثقافــة   بــالجهود الــتي بذلتــها منظمــة الأمــم المتحــدة للتر  ترحــب  - ١٢  
ــة      مــؤخرا ــتي تمــر بمرحل ــدان ال ــراث الثقــافي للبل ــة الت ــزاع مــن أجــل حماي ــا في ذلــك إعــادة  ن ، بم
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الممتلكــات الثقافيــة ســالمة إلى تلــك البلــدان مــع إعــادة غيرهــا مــن القطــع ذات الأهميــة الأثريــة    
 بطــرق غــير جــتأخروالتاريخيــة والثقافيــة والنــادرة مــن حيــث قيمتــها العلميــة والدينيــة، الــتي    

  مشروعة، وتهيب بالمجتمع الدولي المساهمة في هذه الجهود؛
 الـدول الأعــضاء علـى اتخـاذ تــدابير وطنيـة ودوليـة فعالــة لمنـع ومكافحــة       تحـث   - ١٣  

تــوفير تــدريب الدعايــة للتــشريعات و بطــرق منــهاالاتجــار غــير المــشروع بالممتلكــات الثقافيــة،  
 واعتبــار هــذا الاتجــار جريمــة خطــيرة علــى النحــو  ،دوائر الــشرطة والجمــارك والحــدودلــخــاص 

  ؛)١٢(المحدد في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية
 الــدول الأعــضاء إلى أن تواصــل، بالتعــاون مــع منظمــة الأمــم المتحــدة    تــدعو  - ١٤  

  للتربية والعلم والثقافة، جرد ممتلكاتها الثقافية بانتظام؛
دول إلى النظر في إنشاء وتطوير قواعد بيانات وطنية وإقليمية ودوليـة            ال تدعو  - ١٥  

تعنى بجرد الممتلكات الثقافية، وتتولى أيضا تسجيل الممتلكـات الثقافيـة المتجـر بهـا، أو المـصدرة                  
ــصورة غــير       ــستخرجة ب ــة، أو الم ــسروقة، أو المنهوب ــصورة غــير مــشروعة، أو الم ــستوردة ب أو الم

ضـوع صـفقات تجاريـة غـير مـشروعة، وتـشجع الـدول علـى تعزيـز                  مشروعة، والتي كانـت مو    
تبادل المعلومات عن طريق تبادل أو كفالة الربط الإلكتروني بين قـوائم موجـودات الممتلكـات                
ــة المتجــر بهــا، أو المــصدرة أو المــستوردة      ــة وقواعــد البيانــات الخاصــة بالممتلكــات الثقافي الثقافي

 المنهوبـة، أو المـستخرجة بـصورة غـير مـشروعة، والـتي       بصورة غـير مـشروعة، أو المـسروقة، أو     
كانت موضوع صفقات تجارية غير مشروعة، وعن طريق المساهمة في إثـراء قـوائم الموجـودات                

  وقواعد البيانات الدولية؛
منظمة الأمم المتحدة للتربيـة والعلـم       قاعدة بيانات    بالتقدم الذي حققته     تسلم  - ١٦  
الـتي تـضم تـشريعات مـن مائـة وثمـانين            المتعلقة بالتراث الثقـافي،     طنية  الولقوانين  بشأن ا  والثقافة

تـشريعاتها في شـكل إلكتـروني لإدراجهـا         بعد   التي لم تقدم  وتدعو الدول الأعضاء    دولة عضوا،   
يـستجد لـديها     ابم ـبـصورة منتظمـة     وموافاة قاعدة البيانات    ،  في قاعدة البيانات إلى القيام بذلك     

  ؛قاعدة البياناتوالترويج لمن معلومات، 
ــشيد  - ١٧   ــالج ت ــم والثقافــة       ب ــة والعل ــم المتحــدة للتربي ــة الأم ــذلها منظم ــتي تب هود ال

معيــار تحديــد القطــع، تطبيــق ســيما  ، ولا وجردهــالتــشجيع اســتخدام نظــم تحديــد الممتلكــات 
وتشجيع الـربط بـين نظـم التحديـد وقواعـد البيانـات الموجـودة، بمـا فيهـا قاعـدة البيانـات الـتي                         

ها منظمـة الـشرطة الجنائيـة الدوليـة، لإتاحـة إرسـال المعلومـات إلكترونيـا بغيـة الحـد مـن                       وضعت
_________________ 

 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٣٧لد ، المجمجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١٢(  
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الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية، وتشجع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلـم والثقافـة              
   الاقتضاء؛حسبعلى مواصلة بذل الجهود في هذا الصدد بالتعاون مع الدول الأعضاء، 

قيــام اللجنــة الحكوميــة الدوليــة لتعزيــز إعــادة الممتلكــات الثقافيــة إلى    حــظتلا  - ١٨  
ردها في حالة امتلاكها بـصورة غـير مـشروعة، في اجتماعهـا الـسابع عـشر،                  بلدانها الأصلية أو  

باعتمـاد الــنظم الأساســية لعمليــات الوســاطة والمـصالحة، وتــدعو الــدول الأعــضاء إلى النظــر في   
  عمليات، حسب الاقتضاء؛إمكانية استخدام هذه ال

 بقيــام منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة والمعهــد الــدولي  ترحــب  - ١٩  
لتوحيد القانون الخاص بعرض الأحكـام النموذجيـة الناظمـة لملكيـة الدولـة للقطـع الثقافيـة غـير                    

واعتمـاد  المكتشفة، وتشجع الدول الأعضاء على النظر في استخدام هـذه الأحكـام النموذجيـة               
تــشريعات فعالــة لإرســاء ملكيــة الدوليــة لتراثهــا والاعتــراف بهــا، حــسب الاقتــضاء وبموجــب    

  القوانين الداخلية، تيسيرا لعملية رد الممتلكات في حالات إخراجها بصورة غير مشروعة؛
 الـتي تـصدرها     الممتلكـات الثقافيـة   الخاصة ب لتصدير النموذجية   اشهادة  تلاحظ    - ٢٠  

 العالميـة باعتبارهـا أداة لمكافحـة        ومنظمـة الجمـارك   تحدة للتربية والعلـم والثقافـة       منظمة الأمم الم  
 الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية، وتدعو الـدول الأعـضاء إلى النظـر في اعتمـاد شـهادة                 

  الوطنية؛  شهادتها الوطنية للتصدير، وفقا لقوانينها وإجراءاتهابوصفها النموذجية التصدير
نظمـة الأمـم المتحـدة    ، الذي اتخذه المـؤتمر العـام لم  )١٣(١٠٢بالقرار يط علما   تح  - ٢١  

، ٢٠١١نـوفمبر   /في دورته السادسة والثلاثين، المعقودة في تشرين الثـاني        للتربية والعلم والثقافة    
بالتـدابير الواجــب  الاتفاقيـة المتعلقــة  بـشأن تقـارير الــدول الأعـضاء عــن التـدابير المتخـذة لتنفيــذ      

  ؛ا لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعةاتخاذه
وبمـا أنجـز   ، سنة الأمم المتحـدة للتـراث الثقـافي،    ٢٠٠٢ في عام بما تحقق    تسلم  - ٢٢  

مـن  بمناسبة الذكرى السنوية الأربعين للاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي والطبيعـي العـالمي،     
المجتمع الـدولي والأمـم المتحــدة   ب ـ وتهيــب في التعبئـة والعمــل لـصالح قـيم التـراث،     دةٍ وزيـا توعيـةٍ 

   تلك الأعمال؛على أساسمواصلة التعاون مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة 
، حيثمـا   ا بالممتلكـات الثقافيـة وجمعياته ـ     ة في مجال التجار   الجهات العاملة  تدعو  - ٢٣  

، الدوليـة لقواعـد سـلوك تجـار الممتلكـات الثقافيـة            لمدونـة الفعال ل تنفيذ  الوجدت، إلى تشجيع    
المــــؤتمر العــــام لمنظمــــة الأمــــم المتحــــدة للتربيــــة والعلــــم والثقافــــة في   بالــــصيغة الــــتي أيــــدها 

_________________ 
الدورة الـسادسة والثلاثـون، بـاريس،         المؤتمر العام،  سجلات منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة،        :انظر  )١٣(  
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، ولمدونـة مجلـس المتـاحف الـدولي بـشأن قواعـد الـسلوك               )١٤(١٩٩٩نـوفمبر   /الثاني تشرين ١٦
  ؛المتاحف الناظمة لعمل

 إلى  الأمم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة         بمبادرة المديرة العامة لمنظمة      رحبت  - ٢٤  
إجــراء مناقــشات مــع ممثلــي الجهــات الدوليــة العاملــة في مجــال تجــارة الأعمــال الفنيــة في ســبيل    
تحــــسين الممارســــات وإذكــــاء الــــوعي لــــديهم في مجــــالات مــــن قبيــــل التحقيــــق في المنــــشأ،  

  د، والإلمام بالإطار القانوني الدولي؛والأخلاقيات، وإجراءات الر
الأصـلية  بلـدانها    بأهمية الصندوق الدولي لإعـادة الممتلكـات الثقافيـة إلى            تسلم  - ٢٥  

ــا بـــصورة غـــير مـــشروعة، الـــذي     أو ــة امتلاكهـ ــا في حالـ ــينهردهـ ــشرينتم تدشـ ــاني  في تـ  /الثـ
ــادة تبرعاتهــا للــصندوق بدرجــة   ، ٢٠٠٠ نــوفمبر ــز وتــدعو الــدول الأعــضاء إلى زي  أكــبر لتعزي

  ؛كفاءته والاستفادة من خدماته
ــضا   - ٢٦   ــسلم أي ــدول في مكافحــة الاتجــار غــير المــشروع      ت ــة التعــاون بــين ال بأهمي

بالممتلكات الثقافية وإخراجها مـن بلـدانها الأصـلية بـصورة غـير مـشروعة، وذلـك بطـرق منـها            
كمـة الأشـخاص الـضالعين في       إبرام اتفاقات ثنائيـة وتبـادل المـساعدة القانونيـة، بمـا في ذلـك محا               

هذه الأنشطة وتسليمهم، وفقا للقـوانين الـسارية في الـدول المتعاونـة وبموجـب القـانون الـدولي               
  به؛ المعمول

 إلى الأمــين العـام أن يتعــاون مـع منظمــة الأمـم المتحــدة للتربيـة والعلــم     تطلـب   - ٢٧  
  ذا القرار؛ الأهداف التي يتوخاها هتحقيقوالثقافة في جهودها الرامية إلى 

 لمنظمــة ة العامــة إلى الأمــين العــام أن يقــدم، بالتعــاون مــع المــدير تطلــب أيــضا  - ٢٨  
الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، تقريرا عن تنفيذ هذا القرار إلى الجمعية العامـة في دورتهـا                 

  ؛السبعين
عنــون لمابنــد الــسبعين ال أن تــدرج في جــدول الأعمــال المؤقــت لــدورتها  قــررت  - ٢٩  

  .“رد الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية إعادة أو”
  
  

_________________ 
الــدورة الثلاثــون، بــاريس،    ســجلات المــؤتمر العــام،  والعلــم والثقافــة،  منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة    : انظــر  )١٤(  
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	إعادة أو رد الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية
	إن الجمعية العامة،
	إذ تؤكد من جديد أحكام ميثاق الأمم المتحدة ذات الصلة،
	وإذ تشير إلى قراراتها 3026 ألف (د-27) المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 1972 و 3148 (د-28) المؤرخ 14 كانون الأول/ديسـمبر 1973 و 3187 (د-28) المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمـــبر 1973 و 3391 (د-30) المـــؤرخ 19 تشرين الثاني/نوفمبر 1975 و 31/40 المؤرخ 30 تشرين الثاني/نوفمبر 1976 و 32/18 المؤرخ 11 تشرين الثاني/نوفمبر 1977 و 33/50 المؤرخ 14 كانون الأول/ديسمبر 1978 و 34/64 المـــؤرخ 29 تشرين الثاني/نوفمبر 1979 و 35/127 و 35/128 المؤرخين 11 كانون الأول/ ديسمبر 1980 و 36/64 المؤرخ 27 تشرين الثاني/نوفمبر 1981 و 38/34 المؤرخ 25 تشرين الثاني/نوفمبر 1983 و 40/19 المؤرخ 21 تشرين الثاني/نوفمبر 1985 و 42/7 المؤرخ 22 تشرين الأول/أكتوبـر 1987 و 44/18 المؤرخ 6 تشرين الثاني/نوفمبر 1989 و 46/10 المؤرخ 22 تشرين الأول/أكتوبر 1991 و 48/15 المؤرخ 2 تشرين الثاني/نوفمبر 1993 و 50/56 المؤرخ 11 كانون الأول/ديسمبر 1995 و 52/24 المؤرخ 25 تشـــــرين الثاني/نوفمبر 1997 و 54/190 المؤرخ 17 كانون الأول/ديسمبر 1999 و 56/97 المؤرخ 14 كــانون الأول/ديسمبر 2001 و 58/17 الـمؤرخ 3 كانون الأول/ ديسمبر 2003 و 61/52 المؤرخ 4 كانون الأول/ديسمبر 2006 و 64/78 المؤرخ 7 كانون الأول/ديسمبر 2009،
	وإذ تشير أيضا إلى قرارها 56/8 المؤرخ 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2001 الذي أعلنت فيه عام 2002 سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي،
	وإذ تشير كذلك إلى الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة()، والاتفاقية المتعلقة بالممتلكات الثقافية المسروقة أو المصدرة بطرق غير مشروعة()، والاتفاقية المتعلقة بحماية الملكية الثقافية في حالة نشوب نزاع مسلح() والبروتوكولين الملحقين بها()، والاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي()، والاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي تحت سطح الماء()، والاتفاقية المتعلقة بصون التراث الثقافي غير المادي()، والاتفاقية المتعلقة بحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي()،
	وإذ ترحب بالذكرى السنوية الأربعين للاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، وبالأنشطة التي اضطلعت بها منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في هذا الصدد،
	وإذ تعرب عن تقديرها للنتائج الإيجابية التي تمخض عنها الاجتماع الثاني للدول الأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، المعقود في حزيران/يونيه 2012، حيث اعتمد النظام الداخلي لاجتماع الدول الأطراف، الذي ينص، في جملة أمور، على عقد اجتماع الدول الأطراف مرة كل سنتين، وقام أيضا بإنشاء لجنة فرعية تجتمع كل سنة بدعوة من الأمانة،
	وإذ ترحب بالقرار الذي اتخذه المجلس التنفيذي لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، في دورته التسعين بعد المائة، والذي أذن فيه للمديرة العامة أن تدعو إلى عقد اجتماع استثنائي للدول الأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، خلال النصف الأول من عام 2013، ليتولى انتخاب أعضاء اللجنة الفرعية، وإذ تشجع المديرة العامة على الدعوة إلى عقد الاجتماع الأول للجنة في النصف الأول من عام 2013،
	وإذ تلاحظ اعتماد اتفاقية الأمم المتحدة لحصانات الدول وممتلكاتها من الولاية القضائية في 2 كانون الأول/ديسمبر 2004()، من حيث انطباقها على الممتلكات الثقافية،
	وإذ تشير إلى اعتماد المؤتمر العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، في 17 تشرين الأول/أكتوبر 2003، الإعلان المتعلق بالتدمير المتعمد للتراث الثقافي()،
	وإذ تلاحظ اعتماد المؤتمر العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في 2 تشرين الثاني/نوفمبر 2001 الإعلان العالمي بشأن التنوع الثقافي وخطة العمل بشأن تنفيذه،
	وإذ ترحب بتقرير الأمين العام الذي قدمه بالتعاون مع المديرة العامة لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة()،
	وإذ تثني على الدول الأعضاء والمؤسسات الثقافية والتعليمية والمتاحف والمجتمع المدني لما تبذله من جهود لمكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية، وإذ ترحب بجميع مبادرات الإعادة الطوعية للممتلكات الثقافية التي تم امتلاكها بصورة غير مشروعة،
	وإذ تدرك الأهمية التي تعلقها بعض البلدان الأصلية على إعادة الممتلكات الثقافية التي تعتبرها ذات قيمة روحية وتاريخية وثقافية أساسية حتى يتسنى لها تكوين مجموعات ممثلة لتراثها الثقافي،
	وإذ تعرب عن بالغ القلق من استمرار الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية وما يترتب عليه من إضرار بالتراث الثقافي للأمم،
	وإذ تؤكد من جديد ضرورة التعاون الدولي على منع ومكافحة الاتجار بالممتلكات الثقافية من جميع جوانبه، وإذ تشير إلى أن هذه الممتلكات الثقافية تُنقل بوجه خاص عن طريق الأسواق المشروعة، كالمزادات، بما فيها المزادات التي تجرى عبر الإنترنت،
	وإذ تعرب عن قلقها من فقدان الممتلكات الثقافية أو تدميرها أو إخراجها أو سرقتها أو نهبها أو نقلها بصورة غير مشروعة أو اختلاسها وأي عمل من أعمال التخريب أو الإتلاف التي تتعرض لها تلك الممتلكات، ولا سيما في مناطق النزاعات المسلحة، بما في ذلك الأراضي المحتلة، سواء كانت تلك النزاعات دولية أو داخلية،
	وإذ تشير إلى قرار مجلس الأمن 1483 (2003) المؤرخ 22 أيار/مايو 2003، وبخاصة الفقرة 7 منه المتعلقة برد الممتلكات الثقافية إلى العراق، وقرار المجلس 2056 (2012) المؤرخ 5 تموز/يوليه 2012 بشأن الحالة في مالي،
	1 - تثني على منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة واللجنة الحكومية الدولية لتعزيز إعادة الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية أو ردها في حالة امتلاكها بصورة غير مشروعة لما أنجزتاه من عمل، وبخاصة من خلال تشجيع المفاوضات الثنائية، من أجل إعادة الممتلكات الثقافية أو ردها وإعداد قوائم بالموجودات من الممتلكات الثقافية المنقولة وتطبيق معيار تحديد القطع المتصل بها والحد من الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية ونشر المعلومات والأدوات في هذا الشأن على الجمهور والمؤسسات والدول الأعضاء وغيرها، وتشجع على مواصلة هذه المساعي؛
	2 - تلاحظ الدعم المقدم من منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة لتنظيم حملات توعية ودورات تدريبية على نطاق دولي لفائدة خبراء المتاحف وقوات الشرطة والدوائر الجمركية والخبراء القانونيين في أفريقيا وأمريكا اللاتينية وجنوب شرق أوروبا ومنطقة البحر الكاريبي، في الفترة ما بين أيلول/سبتمبر وكانون الأول/ديسمبر 2012، بهدف منع استيراد الممتلكات الثقافية وتصديرها ونقل ملكيتها على نحو غير مشروع، وذلك عن طريق تزويد المستفيدين من تلك الحملات بالمعلومات القانونية والتشغيلية اللازمة وإكسابهم مهارات قابلة للتطبيق بصورة مباشرة بغية تعزيز حماية الممتلكات الثقافية؛
	3 - تهيب بجميع هيئات منظومة الأمم المتحدة ووكالاتها وصناديقها وبرامجها ذات الصلة وسائر المنظمات الحكومية الدولية المعنية أن تعمل بالتنسيق مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، في إطار ولاياتها وبالتعاون مع الدول الأعضاء، على مواصلة معالجة مسألة إعادة الممتلكات الثقافية أو ردها إلى بلدانها الأصلية، وتقديم الدعم المناسب لذلك؛
	4 - تقـر بالدور الريادي الذي تضطلع به منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في مجال مكافحة الاتجار بالممتلكات الثقافية، وتشجعها على مواصلة إفادة سائر الهيئات الدولية، بما فيها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية، من دورها الريادي وتزويدها بالخبرة في مجال حماية الممتلكات الثقافية؛
	5 - تعيد تأكيد أهمية الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، والاتفاقية المتعلقة بالممتلكات الثقافية المسروقة أو المصدرة بطرق غير مشروعة، والاتفاقية المتعلقة بحماية الملكية الثقافية في حالة نشوب نزاع مسلح والبروتوكولين الملحقين بها، والاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي، والاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي تحت سطح الماء، والاتفاقية المتعلقة بصون التراث الثقافي غير المادي، والاتفاقية المتعلقة بحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي، وتدعو الدول الأعضاء التي لم تنظر بعد في أن تصبح طرفًا في الاتفاقيات والبروتوكولين المذكورة آنفا التي تتصدى بصورة محددة لمسألة إعادة ورد الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية، إلى أن تنظر في القيام بذلك؛
	6 - تحيط علما بتقرير الاجتماع المنظم بمناسبة الذكرى السنوية الأربعين للاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، الذي عقد في باريس، بمقر منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، في يومي 14 و 15 آذار/مارس 2011، وبإعلان المنتدى الدولي المعني بإعادة الممتلكات الثقافية، المعقود في صول، في 19 تموز/يوليه 2011؛
	7 - تلاحظ مع التقدير عقد الاجتماع الأول للجنة الخاصة من أجل استعراض التطبيق العملي للاتفاقية المتعلقة بالممتلكات الثقافية المسروقة أو المصدرة بطرق غير مشروعة، وذلك بمقر منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، في 19 حزيران/يونيه 2012؛
	8 - ترحب بالقرار الصادر عن الاجتماع الثاني للدول الأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، المعقود في حزيران/يونيه 2012، الذي اعتمد النظام الداخلي لاجتماع الدول الأطراف، الذي يقضي، في جملة أمور، بعقد اجتماع الدول الأطراف مرة كل سنتين، وبإنشاء لجنة فرعية تجتمع كل سنة بدعوة من الأمانة للاضطلاع بمهام منها النهوض بتنفيذ أهداف الاتفاقية، واستعراض التقارير الوطنية، وإعداد التوصيات والمبادئ التوجيهية التي من شأنها أن تساعد في تنفيذ الاتفاقية وتحديد المشاكل الناشئة عن تطبيقها، وتقديم تلك التوصيات والمبادئ التوجيهية إلى اجتماع الدول الأطراف؛
	9 - تلاحظ الإذن الممنوح للمديرة العامة لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة بالدعوة إلى عقد اجتماع استثنائي للدول الأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، في النصف الأول من عام 2013، لكي يتولى تحديدا انتخاب أعضاء اللجنة الفرعية، وتلاحظ تشجيع المديرة العامة على الدعوة إلى عقد الاجتماع الأول للجنة في النصف الأول من عام 2013؛ 
	10 - تقر بأهمية اتفاقية الأمم المتحدة المتعلقة بحصانات الدول وممتلكاتها من الولاية القضائية، وتلاحظ أن الاتفاقية لم يبدأ نفاذها بعد، وتدعو الدول الأعضاء التي لم تنظر بعد في أن تصبح طرفا في هذه الاتفاقية إلى القيام بذلك؛
	11 - تعرب عن استيائها من الدمار الذي لحق بالتراث الثقافي للبلدان التي توجد في حالات أزمة ونزاع وما بعد انتهاء النزاع، ولا سيما الهجمات التي تعرضت لها مواقع التراث الثقافي العالمي في الآونة الأخيرة، وتدعو إلى وقف تلك الأعمال فورا، وتذكّر الدول الأطراف في اتفاقية حماية الملكية الثقافية في حالة نشوب نزاع مسلح بالأحكام الواردة في الاتفاقية والقاضية بصون الملكية الثقافية واحترامها، وحظر أي شكل من أشكال السرقة أو النهب أو الامتلاك غير المشروع لأي ممتلكات ثقافية وأي أعمال تخريب موجهة ضدها، ومنع هذه الأعمال ووضع حد لها إذا اقتضى الأمر ذلك؛
	12 - ترحب بالجهود التي بذلتها منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة مؤخرا من أجل حماية التراث الثقافي للبلدان التي تمر بمرحلة نزاع، بما في ذلك إعادة الممتلكات الثقافية سالمة إلى تلك البلدان مع إعادة غيرها من القطع ذات الأهمية الأثرية والتاريخية والثقافية والنادرة من حيث قيمتها العلمية والدينية، التي أخرجت بطرق غير مشروعة، وتهيب بالمجتمع الدولي المساهمة في هذه الجهود؛
	13 - تحث الدول الأعضاء على اتخاذ تدابير وطنية ودولية فعالة لمنع ومكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية، بطرق منها الدعاية للتشريعات وتوفير تدريب خاص لدوائر الشرطة والجمارك والحدود، واعتبار هذا الاتجار جريمة خطيرة على النحو المحدد في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية()؛
	14 - تدعو الدول الأعضاء إلى أن تواصل، بالتعاون مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، جرد ممتلكاتها الثقافية بانتظام؛
	15 - تدعو الدول إلى النظر في إنشاء وتطوير قواعد بيانات وطنية وإقليمية ودولية تعنى بجرد الممتلكات الثقافية، وتتولى أيضا تسجيل الممتلكات الثقافية المتجر بها، أو المصدرة أو المستوردة بصورة غير مشروعة، أو المسروقة، أو المنهوبة، أو المستخرجة بصورة غير مشروعة، والتي كانت موضوع صفقات تجارية غير مشروعة، وتشجع الدول على تعزيز تبادل المعلومات عن طريق تبادل أو كفالة الربط الإلكتروني بين قوائم موجودات الممتلكات الثقافية وقواعد البيانات الخاصة بالممتلكات الثقافية المتجر بها، أو المصدرة أو المستوردة بصورة غير مشروعة، أو المسروقة، أو المنهوبة، أو المستخرجة بصورة غير مشروعة، والتي كانت موضوع صفقات تجارية غير مشروعة، وعن طريق المساهمة في إثراء قوائم الموجودات وقواعد البيانات الدولية؛
	16 - تسلم بالتقدم الذي حققته قاعدة بيانات منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة بشأن القوانين الوطنية المتعلقة بالتراث الثقافي، التي تضم تشريعات من مائة وثمانين دولة عضوا، وتدعو الدول الأعضاء التي لم تقدم بعد تشريعاتها في شكل إلكتروني لإدراجها في قاعدة البيانات إلى القيام بذلك، وموافاة قاعدة البيانات بصورة منتظمة بما يستجد لديها من معلومات، والترويج لقاعدة البيانات؛
	17 - تشيد بالجهود التي تبذلها منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة لتشجيع استخدام نظم تحديد الممتلكات وجردها، ولا سيما تطبيق معيار تحديد القطع، وتشجيع الربط بين نظم التحديد وقواعد البيانات الموجودة، بما فيها قاعدة البيانات التي وضعتها منظمة الشرطة الجنائية الدولية، لإتاحة إرسال المعلومات إلكترونيا بغية الحد من الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية، وتشجع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة على مواصلة بذل الجهود في هذا الصدد بالتعاون مع الدول الأعضاء، حسب الاقتضاء؛
	18 - تلاحظ قيام اللجنة الحكومية الدولية لتعزيز إعادة الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية أو ردها في حالة امتلاكها بصورة غير مشروعة، في اجتماعها السابع عشر، باعتماد النظم الأساسية لعمليات الوساطة والمصالحة، وتدعو الدول الأعضاء إلى النظر في إمكانية استخدام هذه العمليات، حسب الاقتضاء؛
	19 - ترحب بقيام منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة والمعهد الدولي لتوحيد القانون الخاص بعرض الأحكام النموذجية الناظمة لملكية الدولة للقطع الثقافية غير المكتشفة، وتشجع الدول الأعضاء على النظر في استخدام هذه الأحكام النموذجية واعتماد تشريعات فعالة لإرساء ملكية الدولية لتراثها والاعتراف بها، حسب الاقتضاء وبموجب القوانين الداخلية، تيسيرا لعملية رد الممتلكات في حالات إخراجها بصورة غير مشروعة؛
	20 - تلاحظ شهادة التصدير النموذجية الخاصة بالممتلكات الثقافية التي تصدرها منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة ومنظمة الجمارك العالمية باعتبارها أداة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية، وتدعو الدول الأعضاء إلى النظر في اعتماد شهادة التصدير النموذجية بوصفها شهادتها الوطنية للتصدير، وفقا لقوانينها وإجراءاتها الوطنية؛
	21 - تحيط علما بالقرار 102()، الذي اتخذه المؤتمر العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في دورته السادسة والثلاثين، المعقودة في تشرين الثاني/نوفمبر 2011، بشأن تقارير الدول الأعضاء عن التدابير المتخذة لتنفيذ الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة؛
	22 - تسلم بما تحقق في عام 2002، سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي، وبما أنجز بمناسبة الذكرى السنوية الأربعين للاتفاقية المتعلقة بحماية التراث الثقافي والطبيعي العالمي، من توعيةٍ وزيادةٍ في التعبئة والعمل لصالح قيم التراث، وتهيب بالمجتمع الدولي والأمم المتحدة مواصلة التعاون مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة على أساس تلك الأعمال؛
	23 - تدعو الجهات العاملة في مجال التجارة بالممتلكات الثقافية وجمعياتها، حيثما وجدت، إلى تشجيع التنفيذ الفعال للمدونة الدولية لقواعد سلوك تجار الممتلكات الثقافية، بالصيغة التي أيدها المؤتمر العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في 16 تشرين الثاني/نوفمبر 1999()، ولمدونة مجلس المتاحف الدولي بشأن قواعد السلوك الناظمة لعمل المتاحف؛
	24 - ترحب بمبادرة المديرة العامة لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة إلى إجراء مناقشات مع ممثلي الجهات الدولية العاملة في مجال تجارة الأعمال الفنية في سبيل تحسين الممارسات وإذكاء الوعي لديهم في مجالات من قبيل التحقيق في المنشأ، والأخلاقيات، وإجراءات الرد، والإلمام بالإطار القانوني الدولي؛
	25 - تسلم بأهمية الصندوق الدولي لإعادة الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية أو ردها في حالة امتلاكها بصورة غير مشروعة، الذي تم تدشينه في تشرين الثاني/ نوفمبر 2000، وتدعو الدول الأعضاء إلى زيادة تبرعاتها للصندوق بدرجة أكبر لتعزيز كفاءته والاستفادة من خدماته؛
	26 - تسلم أيضا بأهمية التعاون بين الدول في مكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية وإخراجها من بلدانها الأصلية بصورة غير مشروعة، وذلك بطرق منها إبرام اتفاقات ثنائية وتبادل المساعدة القانونية، بما في ذلك محاكمة الأشخاص الضالعين في هذه الأنشطة وتسليمهم، وفقا للقوانين السارية في الدول المتعاونة وبموجب القانون الدولي المعمول به؛
	27 - تطلب إلى الأمين العام أن يتعاون مع منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في جهودها الرامية إلى تحقيق الأهداف التي يتوخاها هذا القرار؛
	28 - تطلب أيضا إلى الأمين العام أن يقدم، بالتعاون مع المديرة العامة لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، تقريرا عن تنفيذ هذا القرار إلى الجمعية العامة في دورتها السبعين؛
	29 - تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها السبعين البند المعنون ”إعادة أو رد الممتلكات الثقافية إلى بلدانها الأصلية“.

